
AR-15 TWO STAGE TRIGGERS - TWO STAGE TRIGGER FLAT 2LB SET
4LB RELEASE

The CMC 2-Stage trigger easily replaces your AR-15’s gritty, heavy factory
trigger and gives you a smooth, consistent, two-stage pull with a crisp, clean
break, and a short reset. It’s based on the drop-in trigger module originally
designed by competition shooter Chip McCormick to provide all the advantages
of a fine, match-grade trigger without the hand-fitting and trial-and-error. These
two-stage CMC triggers come pre-set from the factory with a variety of first ("set")
and second ("release") stage pull weights, so you can choose a combination
that’s best for your kind of shooting. And you can choose between a traditional
Curved trigger shoe or an eye-catching Flat shoe with a different finger-to-trigger
feel that some target shooters prefer. As with all CMC triggers, the AR-15 2-stage
model has a robust steel housing that retains all the internal components in
proper alignment for easy, fast installation. Generous, precision-ground
sear/hammer engagement surfaces provide a remarkably clean, crisp release
while preserving reliable function. Each trigger assembly is carefully adjusted at
the factory for minimal take-up and over-travel. Threaded sleeves provide
ultra-smooth pivot surfaces for the hammer and trigger. Two slightly oversized
center pins replace the standard, trigger/hammer pins to prevent trigger wobble,
reduce friction, and save wear. Chicago-type screws eliminate pin walk.
Single-stage models are also available - see separate listing.  

Attributes

Name: TWO STAGE TRIGGER FLAT 2LB SET 4LB RELEASE
Manufacturer: CMC TRIGGERS
Product no.: 207000055
Mfr. No.: 93504
Make: AR-15
Style: 2-Stage
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 850544004985

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den CMC 2StufenAbzug für
AR15

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des CMC 2StufenAbzugs für AR15. Dieser Abzug wurde entwickelt, um Ihnen ein
besseres Schießerlebnis zu bieten. Um die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie den Abzug nur in einer sicheren Umgebung verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe.
Verwenden Sie den Abzug nur mit kompatiblen Waffen (AR15 und AR308, die AR15 Abzüge verwenden).
Halten Sie den Abzug und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug richtig installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z.B. Feuchtigkeit, extreme Temperaturen) zu
verwenden.
Halten Sie beim Umgang mit der Waffe immer den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Verwenden Sie Schutzbrille und Gehörschutz beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie das CMC 2StufenAbzugmodul gemäß den beiliegenden Anweisungen ein.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig ausgerichtet sind und fest sitzen.
Überprüfen Sie die Funktion des Abzugs, bevor Sie die Waffe wieder verwenden.

Nutzung des Abzugs:

Betätigen Sie den Abzug sanft und gleichmäßig.
Nutzen Sie die zwei Stufen des Abzugs: die erste Stufe (Set) und die zweite Stufe (Release) für eine
präzise Schussabgabe.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt, während Sie den Abzug
betätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informieren Sie sich über die umweltgerechte Entsorgung von Metall und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend ist, um die Sicherheit von Ihnen
und anderen zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an Fachleute oder den Hersteller.
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Safety Instruction Guide for AR15 Two Stage Triggers

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Two Stage Trigger. This product is designed to enhance your shooting experience
by providing a smooth and consistent trigger pull. However, it is important to use this product safely and responsibly.
This guide outlines essential safety instructions, precautions, and installation procedures to ensure safe usage.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the trigger is not pulled until you are ready to shoot.
Use this trigger only in firearms for which it is specifically designed (AR15 and compatible models).
Store the trigger and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage before use.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger.
Follow all installation instructions carefully to prevent improper installation.
Avoid using the trigger if you notice any unusual behavior or malfunctions.
Do not attempt to adjust the fixed pull weights of the trigger, as they are not useradjustable.
Only use compatible ammunition as specified by the firearm manufacturer.
Be aware that the trigger may require a breakin period for optimal performance.
If you are inexperienced with firearm modifications, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including a punch tool and a hammer.

Remove the Old Trigger:

Use the punch tool to carefully remove the existing trigger and hammer pins.
Take note of the orientation of the old trigger for reference.

Install the New Trigger:

Align the new AR15 Two Stage Trigger in the trigger housing.
Insert the two Chicagostyle center pins provided with the trigger into the appropriate holes.
Ensure that the trigger is securely in place and does not wobble.

Reinstall the Hammer:

Align the hammer in the housing and insert the hammer pin.
Ensure that the hammer moves freely and is properly seated.

Final Checks:

Perform a function check to ensure the trigger operates correctly.
Confirm that there is no excessive takeup or overtravel.

Usage Instructions



Before firing, ensure that you are in a safe environment and that all safety gear is worn.
When ready to shoot, place your finger on the trigger only when you are aimed at your target.
For optimal performance, allow the trigger to reset fully between shots.
After use, clean and inspect the trigger and firearm according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout triggers in accordance with local laws and regulations.
Do not throw the trigger in regular trash; consider contacting a local waste management facility for proper
disposal methods.
If the trigger is still functional but no longer needed, consider donating it to a qualified organization or
individual who can use it safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the AR15 Two Stage Trigger, please refer to the
manufacturer's customer support resources.

By following these guidelines, you can ensure that you use the AR15 Two Stage Trigger safely and effectively.
Always prioritize safety and seek professional assistance if you have any doubts or questions regarding the
installation or use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Disparador CMC de 2 Etapas para AR15

Introducción
Gracias por elegir el Disparador CMC de 2 Etapas para AR15. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento superior y una experiencia de tiro agradable. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el disparador fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el disparador antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Nunca apuntes el arma hacia algo que no estés dispuesto a destruir.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes locales y regulaciones sobre el uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de disparo accidental si no se maneja correctamente.
Lesiones por mal funcionamiento del disparador.
Fricción excesiva que puede causar desgaste prematuro.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el disparador.
No modifiques el disparador de ninguna manera que no esté especificada en el manual.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Se recomienda que los usuarios sean
adultos capacitados en el manejo de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el disparador y martillo originales de tu AR15.
Instala el Disparador CMC de 2 Etapas siguiendo estos pasos:

Coloca el disparador en su lugar y asegúralo con los pasadores centrales estilo Chicago.
Asegúrate de que todos los componentes estén alineados correctamente.
Verifica que el disparador funcione correctamente realizando pruebas de funcionamiento.

Uso:

Una vez instalado, familiarízate con la acción del disparador.
Practica el uso en un entorno seguro antes de llevarlo a situaciones de tiro reales.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.

Instrucciones de Eliminación



Cuando decidas deshacerte del disparador, asegúrate de seguir las leyes locales sobre la eliminación de
componentes de armas.
No tires el disparador en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje o una autoridad local sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el Disparador CMC de 2 Etapas, consulta el sitio web del fabricante o el manual
de usuario incluido.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu Disparador CMC de 2 Etapas para AR15.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania spustu CMC
2etapowego AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu CMC 2etapowego do Twojego AR15. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj spustu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj spust w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją spustu.
Podczas instalacji i użytkowania noś okulary ochronne oraz słuchawki ochronne.
Nie próbuj modyfikować spustu ani używać go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nie ma osób w pobliżu, gdy używasz broni.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpieczne miejsce.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana. Zdejmij magazynki i sprawdź komorę nabojową.
Usunięcie starego spustu:

Odkręć śruby mocujące stary spust.
Ostrożnie wyjmij stary spust z obudowy.

Instalacja nowego spustu:
Umieść nowy spust CMC w obudowie.
Użyj dostarczonych śrub w stylu Chicago, aby zamocować spust.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio dopasowane i nie ma luzów.

Testowanie:
Po zainstalowaniu spustu, przeprowadź test, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Sprawdź, czy spust ma gładki ruch i czy zwolnienie jest wyraźne.

Użytkowanie

Używaj spustu zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj mechanizm spustu pod kątem luzów i uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj spustu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o
odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem
lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zaleceń. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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AR15 Kaksivaiheinen Liipaisin Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 kaksivaiheisen liipaisimen käyttöohjeeseen! Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. Liipaisin on suunniteltu tarjoamaan erinomainen suorituskyky ja
tarkkuus. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.
Älä käytä liipaisinta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumatarvikkeiden käytössä.
Käytä liipaisinta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että sinulla on riittävä näkyvyys.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha liipaisin ja koukku huolellisesti.
Asenna uusi kaksivaiheinen liipaisin seuraavasti:

Aseta liipaisin paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Kiinnitä liipaisin ja koukku mukana tulevilla Chicagotyyppisillä keskikappaleilla.
Tarkista, että liipaisin liikkuu sujuvasti ilman kitkaa.

Suorita lopullinen tarkastus varmistaaksesi, että kaikki osat ovat oikein asennettu.

Käyttö

Kun liipaisin on asennettu, testaa se varovasti tyhjällä aseella.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Muista, että liipaisin toimii parhaiten, kun se on säädetty ampumistyyliisi sopivaksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä liipaisinta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Kiitos, että valitsit AR15 kaksivaiheisen liipaisimen! Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Two Stage Trigger

Introduktion
Tack för att du valt CMC 2stegs avtryckare för din AR15. Denna manual innehåller viktiga säkerhetsanvisningar och
riktlinjer för korrekt installation och användning av produkten. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa
en säker och effektiv användning av din avtryckare.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid hela manualen innan installation och användning.
Använd endast avtryckaren med kompatibla AR15 och AR308 vapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller hanterar avtryckaren.
Förvara avtryckaren utom räckhåll för barn och andra obehöriga personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda avtryckaren om den verkar skadad eller defekt.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med ditt vapen.
Var medveten om att avtryckaren har en fast dragvikt som inte är justerbar av användaren.
Använd aldrig avtryckaren under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Placera CMC 2stegs avtryckaren i avtryckarhuset.
Använd de medföljande Chicagotyp skruvarna för att fästa avtryckaren på plats.
Kontrollera att alla centrumpinnar är korrekt installerade för att förhindra avtryckarvobb.

Användning av avtryckaren:

Använd avtryckaren genom att trycka försiktigt på den böjda eller platta ytan beroende på din
preferens.
Var medveten om att det finns två steg: det första steget är inställt och det andra steget är frigörande.
Öva på att använda avtryckaren i en säker och kontrollerad miljö innan du använder den i skarpt läge.

Avfallshantering
Avyttra avtryckaren och dess förpackning på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om avtryckaren är skadad eller defekt, kontakta en professionell för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din CMC 2stegs avtryckare.
Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání spouště CMC 2Stage
pro AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť CMC 2Stage pro AR15. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod k obsluze, aby bylo zajištěno
bezpečné používání a údržba.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční, před každým použitím.
V případě jakýchkoli pochybností o funkčnosti nebo bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nemiřte na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené typy munice pro vaši zbraň.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nabitá.
Při instalaci a používání spouště noste ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná pro manipulaci.

Instalace spouště

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť CMC 2Stage podle přiloženého návodu.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a kolíky správně upevněny.

Kontrola funkčnosti

Po instalaci zkontrolujte, zda spoušť správně funguje.
Proveďte několik testovacích tahů bez munice, abyste ověřili, že spoušť funguje hladce.

Používání spouště

Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Při prvním použití si zvykněte na dvoustupňový mechanismus spouště.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Zkontrolujte, zda neexistují speciální pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné informace o produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali spoušť CMC 2Stage pro AR15. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


